
AR-15 FLIP-UP FRONT SIGHT - 1.34" FLIP-UP FRONT SIGHT
ALUMINUM BLACK

Rugged, flip-up sights provide failsafe backup when your primary optic or red
dot sight fails. Sight body flips up easily when you need it and locks securely
in place under powerful spring pressure and two locking detent balls, so it
can’t be accidentally bumped down until you hit the spring-loaded button on
the left side of the base to retract it. Positions apertures at the same height as
factory sights, simplifying integration of these sights on your rifle. Base
clamps securely to any military or commercial Picatinny rail using a standard
flathead screwdriver. No protruding knobs or levers to catch on brush,
clothing, or other equipment. Sturdy, protective “ears” shield posts and
apertures from impact. Front sights clamp to handguard accessory rail on the
same plane as flattop and are only ½" high when folded. All models have M4-
type post that’s elevation adjustable in ½ MOA increments.

Attributes

Name: 1.34" FLIP-UP FRONT SIGHT ALUMINUM BLACK
Manufacturer: TROY INDUSTRIES
Product no.: 100003446
Mfr. No.: SSIG-FBS-FMBT-00
Color: Black
Height: 1.34
Make: AR-15
Material: Aluminum
Style: Flip-Up
Delivery weight: 0.068kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 142mm
Shipping length: 201mm
UPC: 812699010686

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das AR15 FlipUp Front
Sight von Troy Industries
Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das AR15 FlipUp Front Sight von Troy Industries. Dieses Produkt
bietet eine robuste und zuverlässige Lösung für visuelle Zielhilfe auf Ihrem Gewehr. Es ist wichtig, diese
Sicherheitshinweise sorgfältig zu lesen und zu befolgen, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und
effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Produkt nur gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle bei den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass das Visier bei der Verwendung sicher verriegelt ist, um ein versehentliches
Herunterklappen zu verhindern.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Sei vorsichtig beim Zusammenklappen des Visiers, um Verletzungen durch Federdruck zu vermeiden.
Stelle sicher, dass das Visier richtig auf der PicatinnySchiene montiert ist, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wenn du mit dem Gewehr arbeitest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.1.
Positionierung: Lege das Visier auf die gewünschte Position auf der PicatinnySchiene deines Gewehrs.2.
Befestigung: Verwende einen standardmäßigen Schlitzschraubendreher, um das Visier sicher an der3.
Schiene zu befestigen.
Überprüfung: Stelle sicher, dass das Visier fest sitzt und nicht wackelt.4.

Nutzung

Hochklappen: Drücke den federbelasteten Knopf auf der linken Seite der Basis, um das Visier1.
hochzuklappen.
Verriegeln: Achte darauf, dass das Visier sicher verriegelt ist, bevor du das Gewehr benutzt.2.
Höhenverstellung: Nutze den M4Typ Posten, um die Höhe in ½ MOASchritten anzupassen.3.
Zusammenklappen: Um das Visier zusammenzuklappen, drücke erneut den Knopf und klappe es4.
vorsichtig nach unten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Metallabfälle.
Vermeide die Entsorgung im normalen Hausmüll, um Umweltschäden zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du
das Produkt erworben hast.



Safety Instruction Guide for AR15 FlipUp Front
Sight
Introduction
Thank you for choosing the AR15 FlipUp Front Sight. This product is designed to enhance your shooting
experience by providing reliable backup sights. In order to ensure your safety and the safety of others, please
read this safety instruction guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always treat any firearm as if it is loaded.
Ensure that you are familiar with the operation of the AR15 and its components.
Use the flipup front sight only for its intended purpose.
Keep the sight and your firearm clean and wellmaintained.
Store the sight and firearm in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly check for any signs of wear or damage to the sight before use.
Follow all local laws and regulations regarding firearms and accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the sight is properly secured to the Picatinny rail before use.
Do not attempt to adjust or flip up the sight while aiming or firing.
Always be aware of your surroundings and ensure that the shooting area is clear of people and obstacles.
Avoid using the sight in adverse weather conditions that may impair visibility.
If the sight does not function as intended, stop using it immediately and consult a qualified gunsmith or
contact the manufacturer for assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Locate the Picatinny Rail: Identify the appropriate location on your AR15 where the sight will be1.
mounted.
Align the Base: Position the sight base over the desired section of the rail.2.
Secure the Sight:3.

Use a standard flathead screwdriver to tighten the screws on the sight base.
Ensure that the sight is firmly attached and does not move when pulled.

Test the FlipUp Mechanism: Gently push the sight upward to ensure it locks in place securely.4.
Check Alignment: Ensure that the sight is aligned with your primary optic or red dot sight.5.

Usage

Flipping Up the Sight: When you need to use the sight, press the springloaded button located on the1.
left side of the base and flip the sight up.
Locking the Sight: Ensure that the sight is locked in place before aiming or firing.2.
Adjusting Elevation: Use the M4type post to adjust elevation in ½ MOA increments as needed.3.
Folding Down the Sight: To retract the sight, press the springloaded button again and gently push the4.
sight down until it locks in place.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic and metal waste.



Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling the aluminum and steel components where facilities are available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15 FlipUp Front Sight, please refer to the manufacturer's contact
information included with your product packaging.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your AR15 FlipUp
Front Sight. Remember to always prioritize safety and responsibility when handling firearms and their
accessories. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
Plegable Frontal AR15 de TROY INDUSTRIES
Introducción
Gracias por elegir la Mira Plegable Frontal AR15 de TROY INDUSTRIES. Este producto está diseñado para ofrecer
una solución de mira fiable y robusta. Sin embargo, como con cualquier equipo de tiro, es importante seguir
ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información
esencial sobre la seguridad, el uso y el mantenimiento de su mira.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de instalar o ajustar la mira.
Nunca apunte la mira hacia algo que no tenga intención de disparar.
Mantén la mira y el rifle fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Inspecciona regularmente la mira para detectar cualquier daño o desgaste.
Si notas algo inusual, deja de usar la mira y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Seguro:

Siempre verifica que la mira esté bien fijada al riel Picatinny antes de cada uso.
Evita usar la mira en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su funcionamiento.

Ajuste de la Mira:
Realiza ajustes de elevación con cuidado y asegúrate de que el poste tipo M4 esté correctamente
alineado.
No fuerces el mecanismo de plegado o desplegado, ya que esto puede causar daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Herramientas Necesarias:1.

Destornillador plano estándar.

Pasos de Instalación:2.

Asegúrate de que el rifle esté descargado.
Coloca la base de la mira en el riel Picatinny del guardamanos.
Usa el destornillador plano para apretar los tornillos de la base, asegurándote de que esté fija y no
se mueva.
Verifica que la mira esté alineada con el flattop del rifle.

Uso

Despliegue de la Mira:1.

Presiona el botón de resorte en el lado izquierdo de la base para desplegar la mira.
Asegúrate de que la mira se bloquee en su lugar antes de usarla.

Ajuste de Elevación:2.



Ajusta el poste tipo M4 en incrementos de ½ MOA según sea necesario para tu tiro.
Realiza pruebas de tiro para asegurarte de que los ajustes sean precisos.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas deshacerte de la mira, sigue estos pasos: * Reciclaje: * Consulta las regulaciones locales sobre
el reciclaje de productos de aluminio y acero. * Desecho Seguro: * Asegúrate de que el producto esté
completamente inservible antes de desecharlo. * No arrojes la mira a la basura sin asegurarte de que no
represente un riesgo para el medio ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto, consulta las actualizaciones de retiradas en la
plataforma de Safety Gate de la UE o contacta a un profesional calificado en tu área.

Recuerda que la seguridad es primordial al utilizar cualquier equipo de tiro. Siguiendo estas directrices, puedes
disfrutar de tu Mira Plegable Frontal AR15 de TROY INDUSTRIES con confianza y seguridad.



Guide de Sécurité pour le Visée Frontale Rabat
AR15 TROY INDUSTRIES
Introduction
Merci d'avoir choisi le Visée Frontale Rabat AR15 de TROY INDUSTRIES. Ce produit est conçu pour améliorer la
précision et la sécurité de votre fusil. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, il est essentiel de suivre les
instructions et les recommandations de sécurité fournies dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'utiliser le visée, assuretoi que ton fusil est déchargé.
Ne pointe jamais le fusil vers quelque chose que tu ne souhaites pas tirer.
Lorsque tu utilises le visée, sois conscient de ton environnement et des personnes autour de toi.
Ne tente pas de modifier le visée ou d'utiliser des pièces non approuvées.
En cas de dysfonctionnement, ne tente pas de réparer le produit toimême. Contacte un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation:1.

Assuretoi que le fusil est déchargé et sécurisé.
Rassemble les outils nécessaires : un tournevis plat standard.

Fixation:2.

Localise le rail Picatinny sur ton fusil.
Positionne le visée sur le rail à l'endroit souhaité.
Utilise le tournevis pour fixer solidement la base du visée au rail. Assuretoi qu'il est bien en place
et qu'il ne bouge pas.

Vérification:3.

Une fois installé, vérifie que le visée se soulève et se verrouille correctement.
Teste le mécanisme de repli pour t'assurer qu'il fonctionne sans accroc.

Utilisation

Pour déployer le visée, appuie sur le bouton à ressort situé sur le côté gauche de la base.
Une fois déployé, ajuste le poteau de type M4 en fonction de tes besoins en élévation.
Pour replier le visée, appuie à nouveau sur le bouton à ressort et abaissele doucement jusqu'à ce qu'il se
verrouille en place.



Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des produits en métal et en aluminium.
Si possible, recycle le produit en aluminium dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
dans ton pays de résidence ou contacte le point de contact de l'UE pour les demandes de sécurité.

En suivant ces instructions et recommandations, tu peux profiter en toute sécurité de ton Visée Frontale Rabat
AR15 de TROY INDUSTRIES. Rappelletoi que la sécurité est la priorité absolue lors de l'utilisation de tout
équipement lié aux armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino
Ribaltabile AR15 TROY INDUSTRIES
Introduzione
Grazie per aver scelto il Mirino Ribaltabile AR15 di TROY INDUSTRIES. Questo prodotto è progettato per offrire
un backup sicuro e affidabile per il tuo ottico primario o il mirino a punto rosso. È fondamentale seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza di utilizzo ottimale e sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva questo manuale per future consultazioni.
Non utilizzare il mirino se presenta danni visibili o segni di usura.
Non utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche estreme o in ambienti pericolosi.
Rivolgiti a un professionista se hai domande sull'installazione o sull'uso del prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controlla sempre che il mirino sia saldamente fissato al rail Picatinny prima dell'uso.
Non forzare il mirino in posizione se non si blocca facilmente; potrebbe essere necessario controllare il
meccanismo di bloccaggio.
Non tentare di smontare o riparare il mirino; rivolgiti a un professionista qualificato.
Utilizza il mirino solo per l'uso previsto e in conformità con le leggi locali e nazionali.
Mantieni il mirino e l'arma in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini o persone non autorizzate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati di avere un cacciavite a testa piatta standard a disposizione.1.
Posizionamento: Allinea il mirino con il rail Picatinny sul tuo fucile.2.
Fissaggio: Utilizza il cacciavite per fissare saldamente la base del mirino al rail. Assicurati che non ci3.
siano movimenti.
Verifica: Controlla che il mirino sia stabile e che il meccanismo di ribaltamento funzioni correttamente.4.

Uso

Per sollevare il mirino, premi il pulsante a molla sul lato sinistro della base.
Una volta sollevato, il mirino si bloccherà in posizione grazie alla pressione della molla e alle sfere di
bloccaggio.
Per ripiegare il mirino, premi nuovamente il pulsante a molla e abbassalo delicatamente.
Controlla regolarmente il mirino per assicurarti che rimanga in buone condizioni di funzionamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto con i rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali metallici e alluminio.
Se non sei sicuro di come smaltire il prodotto, contatta le autorità locali per ricevere indicazioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sul prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore autorizzato o a



visitare il sito web di TROY INDUSTRIES. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata
di mano per facilitare l'assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e utilizzo, puoi garantire un'esperienza sicura e soddisfacente con il tuo
Mirino Ribaltabile AR15 TROY INDUSTRIES. Ricorda di controllare regolarmente il prodotto e di rimanere
informato su eventuali avvisi di richiamo attraverso il sistema Safety Gate dell'UE.



AR15 FLIPUP FRONT SIGHT SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduksjon
Takk for at du har valgt AR15 FlipUp Front Sight fra Troy Industries. Dette produktet er designet for å gi robuste
og pålitelige sikter for ditt våpen. Vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye for å sikre trygg bruk
og vedlikehold av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens instruksjoner.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr som øyevern når du håndterer våpen.
Oppbevar produktet og relaterte våpen utilgjengelig for barn.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker produktet for å unngå ulykker.
Rapportere eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Kontroller alltid at siktene er i god stand før bruk. Se etter tegn på slitasje eller skade.
Bruk kun siktene i henhold til spesifikasjonene og anbefalingene fra produsenten.
Unngå å bruke siktene i ekstreme værforhold som kraftig regn eller snø, da dette kan påvirke ytelsen.
Sørg for at siktene er helt låst før du bruker våpenet for å unngå utilsiktet sammenbrudd.
Ikke forsøk å modifisere eller reparere siktene selv. Ta kontakt med en kvalifisert tekniker om nødvendig.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Finn en passende Picatinnyskinne på ditt AR15 gevær.
Bruk en standard flat skrutrekker til å feste basen av siktene sikkert til skinnen.
Sørg for at siktene er plassert i høyde med fabrikkens sikter for optimal integrering.

Bruk:2.

For å folde opp siktene, trykk på den fjærbelastede knappen på venstre side av basen.
Siktene vil klappe opp og låse seg på plass under kraftig fjærtrykk.
For å folde ned siktene, trykk på knappen igjen og senk dem forsiktig tilbake til sin opprinnelige
posisjon.
Kontroller at siktene er låst før bruk.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kastes i samsvar med lokale avfallsforskrifter.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall. Sjekk med lokale myndigheter for spesifikke
retningslinjer for avhending av metallprodukter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av AR15 FlipUp Front Sight, vennligst kontakt
produsentens kundeservice eller besøk deres offisielle nettside for mer informasjon.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du bidra til å sikre trygg og effektiv bruk av ditt AR15 FlipUp



Front Sight. Takk for at du tar sikkerheten på alvor.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celowników AR15
FLIPUP FRONT SIGHT TROY INDUSTRIES
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika AR15 FLIPUP FRONT SIGHT od TROY INDUSTRIES. Ten produkt został
zaprojektowany w celu zapewnienia niezawodnego wsparcia w sytuacjach, gdy główny celownik optyczny lub
celownik typu red dot zawiedzie. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj celownika wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan celownika przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj celownik w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zawsze stosuj się do zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamocowany na szynie Picatinny przed użyciem.
Nie używaj siły przy składaniu lub rozkładaniu celownika, aby uniknąć uszkodzenia mechanizmu.
Zawsze używaj celownika w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić najlepszą
widoczność.
Nie modyfikuj celownika ani nie próbuj naprawiać go samodzielnie, jeśli wystąpią jakiekolwiek problemy.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Użyj standardowego śrubokręta płaskiego, aby mocno przymocować celownik do szyny Picatinny.
Upewnij się, że celownik jest umieszczony na tej samej wysokości co fabryczne celowniki.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i nie ma luzów.

Użytkowanie:2.

Aby rozłożyć celownik, naciśnij przycisk sprężynowy po lewej stronie podstawy.
Po użyciu, aby złożyć celownik, ponownie naciśnij przycisk sprężynowy.
Regularnie sprawdzaj regulację słupka typu M4, aby upewnić się, że działa prawidłowo.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj celownika do zwykłych odpadów. Utylizuj go zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów niebezpiecznych.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać więcej informacji na temat prawidłowej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa celownika AR15 FLIPUP FRONT SIGHT,
skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej. Upewnij się, że masz pod ręką dane
dotyczące produktu, aby uzyskać szybszą pomoc.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas
najważniejsze.



AR15 FLIPUP FRONT SIGHT TROY INDUSTRIES
Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa AR15 FLIPUP FRONT SIGHT TROY INDUSTRIES tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole hyvä ja lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos huomaat siinä vikoja.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat tuotteiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että tähtäin on lukittu turvallisesti paikoilleen ennen käyttöä.
Älä paina tähtäintä alas vahingossa. Käytä vasemmalla puolella olevaa jousitoimista nappia vetääksesi
sen alas.
Tarkista, että aukot ovat samalla korkeudella kuin tehdasvalmisteiset tähtäimet, jotta integrointi kivääriisi
onnistuu.
Varmista, että tuote on kiinnitetty tukevasti Picatinnyrautaan ennen käyttöä.
Vältä ulkonevien nappien tai vivustojen tarttumista varusteisiin, vaatteisiin tai pensaikkoon.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä perusta tukevasti mihin tahansa sotilas tai kaupalliseen Picatinnyrautaan käyttäen
tavallista litteäpäistä ruuvimeisseliä.
Varmista, että tuote on oikein kohdistettu ja lukittu paikoilleen.

Käyttö:2.

Nosta tähtäin ylös tarpeen mukaan ja varmista, että se lukittuu turvallisesti paikoilleen.
Säädä M4tyyppinen pultti korkeuden mukaan ½ MOA välein.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyskeskuksiin tai jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tuotteeseen liittyen tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai
jälleenmyyjään. He voivat tarjota sinulle tarvittavaa tukea ja ohjeita.



Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu noudattamaan EU:n yleisiä tuotesuojelusääntöjä (GPSR). Varmista, että noudatat
kaikkia turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti.



Säkerhetsinstruktioner för AR15 FLIPUP FRONT
SIGHT
Introduktion
Tack för att du valt AR15 FLIPUP FRONT SIGHT från TROY INDUSTRIES. Denna produkt är utformad för att ge en
säker och pålitlig sikteslösning för ditt gevär. För att säkerställa säker användning och maximal prestanda,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att sikten är korrekt installerad och låst på plats innan användning.
Använd aldrig produkten om den är skadad eller om delar saknas.
Undvik att trycka på den fjädrande knappen på vänster sida av basen när sikten är i uppfällt läge, såvida
du inte avser att fälla ner den.
Var försiktig när du hanterar produkten för att undvika att skada dig själv eller andra.
Använd alltid skyddsglasögon när du använder ditt gevär med denna produkt.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att geväret är avstängt och inte laddat innan installation.
Placera basen på den valda Picatinnyskenan.
Använd en standard flathead skruvmejsel för att fästa sikten på skenan.
Kontrollera att sikten är ordentligt fastsatt och inte kan röra sig.

Användning:2.

För att fälla upp sikten, tryck försiktigt på siktsystemet tills det låser sig på plats.
För att fälla ner sikten, tryck på den fjädrande knappen på vänster sida av basen och dra tillbaka
sikten.
Justera höjden på sikten med hjälp av M4typ posten i ½ MOA steg för att passa dina behov.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten når slutet av sin livslängd, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för riktlinjer för korrekt avfallshantering av
metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av AR15
FLIPUP FRONT SIGHT. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro AR15
FLIPUP FRONT SIGHT TROY INDUSTRIES
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sklápěcí přední mířidlo AR15 od společnosti Troy Industries. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval bezpečnou a efektivní alternativu k tradičním mířidlům a měl by být používán v
souladu s těmito bezpečnostními pokyny. Přečtěte si prosím tento návod důkladně před použitím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím mířidla se ujistěte, že je zbraň bezpečně vybitá.
Dbejte na to, aby se mířidlo nepoužívalo v blízkosti dětí nebo jiných zranitelných skupin.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte bezpečnostní pokyny pro manipulaci se zbraněmi.
Pravidelně kontrolujte mířidlo na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Před sklopením mířidla se ujistěte, že je zbraň v bezpečném stavu.
Při sklápění mířidla vždy stiskněte tlačítko s pružinovým mechanismem na levé straně základny.
Nikdy se nesnažte sklápět mířidlo bez stisknutí tlačítka; mohlo by dojít k poškození mechanismu.
Ujistěte se, že mířidlo je správně zajištěno, než začnete používat zbraň.
Při instalaci se ujistěte, že mířidlo je pevně upevněno na Picatinny lištu.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje, včetně standardního plochého šroubováku.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečně umístěná.

Instalace mířidla2.

Umístěte mířidlo na Picatinny lištu na vaší pušce.
Pomocí plochého šroubováku pevně utáhněte šrouby, aby bylo mířidlo bezpečně upevněno.
Zkontrolujte, zda nejsou žádné volné části a že mířidlo je správně umístěno.

Použití mířidla3.

Když potřebujete mířidlo použít, jednoduše jej zvedněte do pracovní pozice.
Po použití mířidlo opatrně sklopte zpět do bezpečné polohy stisknutím tlačítka na levé straně.
Ujistěte se, že mířidlo je správně zajištěno, aby nedošlo k náhodnému sklopení.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Hliníkové a ocelové části mohou být recyklovány; zkontrolujte místní recyklační směrnice.
Nikdy nevyhazujte výrobky do běžného odpadu, pokud to není v souladu s místními předpisy.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na prodejce nebo výrobce. Všechny
produkty musí mít kontaktní informace na základě EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že jste si vybrali mířidlo AR15 FLIPUP FRONT SIGHT od společnosti Troy Industries. Vaše bezpečnost
je naší prioritou.
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